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     Wstęp 

 

Niniejsza publikacja jest oryginalną i jednocześnie najobszerniejszą na rynku wydawniczym próbą 

systematyzacji angielskich przedimków na zasadzie ciągłych zestawień i porównań. Praca niniejsza 

adresowana jest do tych osób, które mogą pochwalić się znajomością języka angielskiego w 

zakresie rozmaitych podręczników, jednak pragną rozszerzyć swoje wiadomości i dojść z czasem 

do gruntownego opanowania tego języka. Osoby te znajdą tutaj rozmaite przykłady zdań z 

przedimkami, których podręczniki uprzednio przerobione nie mogły - chociażby ze względu na 

szczupły zakres - wyczerpująco przedstawić. Na każdym etapie nauki języka angielskiego 

napotkamy na problem, czy powiedzieć New York, a New York, czy the New York, co oznaczają 

zdania It is a more beautiful view oraz It is the more beautiful view itd. Niniejsza publikacja odda 

wielkie usługi Czytelnikom, którzy pomimo znajomości języka angielskiego w stopniu 

komunikatywnym, nie znajdują odpowiedzi na wiele pytań odnośnie praktycznego użycia 

przedimków w szerokiej palecie kontekstów. Właśnie mnogość ciekawych przykładów jest 

głównym wyróżnikiem pracy: 

She lives in New York. 

The New York I remember was different. 

A New York without skyscrapers is hard to imagine as an Egypt without pyramids.  

 

We spent a wonderful three weeks in Greece. 

We spent three weeks in Greece. 

 

W ćwiczeniach wyselekcjonowano najważniejsze konteksty z użyciem angielskich przedimków. Cel 

jaki przyświeca tej pracy to cel praktyczny: z im większą ilością przykładów zdań mamy do 

czynienia, tym większa szansa, że nabierzemy wyczucia językowego. Ebook mojego autorstwa 

Angielskie przedimki - Super Test stanowi uzupełnienie niniejszej publikacji.  

         Radosław Więckowski  

4ad@gazeta.pl  
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1.  Słowo wstępne dot. metody nauki angielskich przedimków 

 

Poniższe ćwiczenia polegają na wstawieniu w puste miejsca przedimków lub ich opuszczeniu. Przed 

przystąpieniem do ich wykonywania, należy najpierw zaznajomić się z kontekstami użycia 

przedimków lub ich opuszczania. A oto jak przedstawiają się w praktyce poszczególne partie 

ćwiczeń. Każda partia ćwiczeń oznaczona jest zielonym numerem. W szarej ramce podano krótkie 

wyjaśnienia stosowania lub opuszczania przedimków oraz kontrastowo zestawiono różne konteksty 

użycia lub opuszczenia przedimków i oznaczono je symbolem ≠. Nawias w poniższych przykładach, 

np. (a) C, oznacza, że dany przedimek można opuścić. Jeśli dany kontekst nie pozwala na użycie 

przedimka, w puste miejsce nic nie wstawiamy - patrz przykład 1. ___ Birmingham. 

1.  

Przed nazwami miast nie wstawiamy przedimka: 

Birmingham = Birmingham City ; Nottingham University ; WYJĄTEK: the Hague 

Jeśli przed nazwami miast występuje rzeczownik city lub university poprzedzony przyimkiem of, to 

wtedy wstawiamy przedimek the: 

the City of Birmingham, the University of Nottingham 

1. ___ Birmingham 2. ___ Birmingham City University 3. ___ University of Birmingham 4. ___ Hague 5. 

Physiotherapy is not only one of the most popular courses at ___ Nottingham 

Poniżej ćwiczeń można od razu sprawdzić w kluczu poprawność odpowiedzi.  

Klucz do 1:  

1. ___ Birmingham 2. ___ Birmingham City University 3. The University of Birmingham 4. The Hague 

5. Physiotherapy is not only one of the most popular courses at ___ Nottingham 

2.  

Przed literą oznaczającą ocenę lub literą alfabetu wstawiamy lub opuszczamy przedimek a/an. Jeśli 

mówimy o konkretnej literze w danym słowie, to wtedy wstawiamy przedimek the: 

(a) C (ocena lub litera alfabetu) ≠ the c in the word cinema 

1. “Dog” begins with ___ D 2. She got ___ C in Physics 3. Do not pronounce ___ final e in ___ 

adjective separate  

Poniżej ćwiczeń można od razu sprawdzić w kluczu poprawność odpowiedzi.  

Klucz do 2: 

1. “Dog” begins with (a) D 2. She got (a) C in Physics 3. Do not pronounce the final e in the 

adjective separate  

http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_Airport,_England
http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_Airport,_England
http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_City_University
http://en.wikipedia.org/wiki/University_of_Birmingham
http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_Airport,_England
http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_City_University
http://en.wikipedia.org/wiki/University_of_Birmingham
http://en.wikipedia.org/wiki/University_of_Birmingham
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Podstawowe pytanie, jakie się nasuwa, to jaki przedimek należy wstawić w danym kontekście. Aby 

nabrać wprawy w stosowaniu przedimków należy najpierw zapoznać się z kontekstami ich 

stosowania lub opuszczania. Każdy kontekst wraz z krótkim wyjaśnieniem podany jest na szarym 

tle. Pod spodem należy wstawić lub opuścić dany przedimek: 

1.  

Przed rzeczownikiem access nie wstawiamy przedimka: 

access 

1. We have ___ access to the Internet at the library 2. We have ___ Internet access at the library 

2.  

Przed nazwami firm nie wstawiamy przedimka: 

Microsoft ; BlackBerry 

Pepsi (nazwa firmy, napoje danej firmy) ≠ a Pepsi (butelka/puszka Pepsi) 

1. ___ IBM 2. ___ Pierre Cardin 3. ___ Google 4. ___Facebook 5. ___ KFC sells salads and sandwiches 6. 

She prefers ___ Pepsi to ___ Coke 7. She would rather have ___ Pepsi than ___ Coke 8. He bought ___ 

Ford (samochód marki Ford) 9. ___ Ford is the second-largest U.S.-based automaker 

3.  

W konstrukcji there is a/an … wstawiamy przedimek nieokreślony a lub an, kiedy mówimy o czymś 

po raz pierwszy. W okolicznikach miejsca wstawiamy przedimek the: 

There is a book on the desk (Na stole jest książka) 

1. There was ___ table in ___ centre of ___ room 2. There is ___ For Sale board across ___ street 3. In 

our garden there is ___ rose and peonies. ___ rose is red and ___ peonies are white 

4.  

Przed rzeczownikami niewyodrębnionymi wstawiamy przedimek a: 

a London hotel (jest wiele hoteli w Londynie, i to jest jeden z wielu hoteli) 

Przed rzeczownikami wyodrębnionymi wstawiamy przedimek the: 

the New Zealand rugby team (jest tylko jedna drużyna narodowa) 

1. ___ Polish football national team was great 2. It is ___ football team 3. ___ football team is great 4. 

It’s ___ sixteen-lane freeway (na świecie jest tylko jedna taka autostrada) 5. It’s ___ four-lane freeway 

(na świecie jest wiele takich autostrad) 

 

 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Salad
http://en.wikipedia.org/wiki/Sandwich
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5.  

Nie wstawiamy przedimka przed rzeczownikami, po których następuje odpowiadający polskiemu 

liczebnikowi porządkowemu liczebnik główny lub numer porządkowy lub litera alfabetu:  

Highway 18 ; Route 4 ; Class 4B ; Room 6 ; Page 6   

Chapter 5 ≠ the fifth Chapter ; Terminal C ≠ the C Terminal  

1. on ___ page 12  2. on ___ 12th page 3. in ___ chapter 15  4. in ___ 15th chapter 5. in ___ Terminal B 

6. in ___ B Terminal   

6.  

Stałe zwroty z przedimkiem a:   

a variety of CDs (różnorodność płyt CD) ; in a trice (szybko) 

1. They are in ___ hurry 2. She should be here in ___ trice (Powinna szybko tu być) 3. The company 

sells ___ variety of gardening products 

7.  

Przedimek the wstawiamy, gdy dany rzeczownik występuje z przyimkiem of, gdy mówimy o czymś 

konkretnym: 

the skill of playing tennis ; the help of a well-trained staff 

1. ___ art of painting 2. ___skill of speaking 3. ___act of listening 4. ___ help of ___ competent worker 

5. ___ ABC of investing 

8.  

Przed nazwami autostrad wstawiamy przedimek określony the: 

the Ohio Turnpike ; the Merrit Parkway  

1. ___ San Diego Freeway 2. ___ Pennsylvania Turnpike 3. ___ Bradfield Highway is ___ highway in 

Sydney  

9.  

Przed nazwami miast nie wstawiamy przedimka, chyba, że po nazwie miast występuje rzeczownik 

wyodrębniający np. skyline: 

Chicago ; downtown Chicago ≠ the downtown Chicago skyline 

1. ___ downtown Los Angeles 2. a hotel in the heart of ___ downtown 3. I live close to ___ downtown 

4. ___ Los Angeles 5. ___ downtown Los Angeles skyline  

 

 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Ohio_Turnpike
http://en.wikipedia.org/wiki/Sydney
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10.  

Przed nazwami lotnisk nie wstawiamy przedimka: 

Kennedy Airport  

1. ___ Okęcie Airport 2. ___ Warsaw Frederic Chopin Airport 3. ___ Birmingham Airport  

11.  

Przed nazwami kawiarni, pizzerri o obcobrzmiącej nazwie nie wstawiamy przedimka: 

Café Latino = Latino Cafe ; Pizzeria Limoncello 

Przed nazwami kawiarni, pizzerri, w nazwie których jest przymiotnik, wstawiamy przedimek the: 

the Hard Rock Café ; the Kameralna (Café) 

Przed nazwami kawiarni, pizzerri, w nazwie których jest dopełniacz, nie wstawiamy przedimka: 

Mieszko’s Cafe   

1___ Kameralna (Restaurant) 2. ___ Współczesna (Restaurant) 3. ___ Remo’s (Restaurant) 4. ___ 

McDonald's 5. ___ Café Nordstrom = ___ Nordstrom Cafe 6. ___ Hard Rock Café 7. ___ Shimizu Sushi 

is the hotel’s on-site restaurant, serving sushi and other Japanese specialties 

12.  

Przed nazwami hoteli wstawiamy przedimek the. Jeśli w nazwie hoteli występuje dopełniacz, to nie 

wstawiamy przedimka: 

the Hilton (Hotel) ≠ Brown’s Hotel  

1. ___ Marriott (Hotel) 2. ___ Queen’s Hotel  

13.  

Przed nazwami własnymi centrów handlowych nie wstawiamy przedimka: 

Galeria Pomorska ; Galeria Pomorska Shopping Center 

the Marks & Spencers chain store 

1. ___ Marks & Spencers 2. ___ Marks & Spencers chain store 3. ___ Oak Brook Mall is an absolute 

haven for the shopaholic 4. Enjoy top labels at ___ Woodfield Mall  

14.  

Przed nazwami klubów, w których na początku występuje nazwa miejsca lub nazwa własna klubu, 

nie wstawiamy przedimka:  

Williamsburg National Golf Club  

Jeśli przed nazwami klubów, na początku występuje przymiotnik, to wtedy wstawiamy przedimek the:  

the National Golf Club ; the award-winning Williamsburg National Golf Club 

1. ___ Nottingham National Golf Club 2. ___ National Golf Club 3. ___ Arsenal Football Club 

http://en.wikipedia.org/wiki/Warsaw_Frederic_Chopin_Airport
http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_Airport,_England
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15.  

Przed nazwami drapaczy chmur nie wstawiamy przedimka: 

Bloomberg Tower (drapacz chmur - nazwa własna)  

Jeśli w nazwie drapaczy chmur występuje imię i nazwisko, to wstawiamy przedimek the: 

the John Hancock Tower (drapacz chmur - imię i nazwisko w nazwie)   

Jeśli przed nazwami drapaczy jest przymiotnik lub po tych nazwach rzeczownik, to wtedy wstawiamy 

przedimek określony the: 

the beautiful Bloomberg Tower ; the Bloomberg Tower offices 

1. ___ Bloomberg Tower 2. ___ Bloomberg Tower complex 3. ___ Abraham Lincoln Tower 

16.  

Przed nazwami stanów nie wstawiamy przedimka, gdy mowa jest o określonej jednosce 

administracyjnej: 

Arizona (State)  

Przedimek the wstawiamy przed rzeczownikiem stan, po którym następuje przyimek of: 

the State of Arizona  

1. ___ Alabama 2. ___ State of Alabama 3. ___ Washington State 4. ___ State of Washington in ___ 

Minnesota 

17.  

Przed następującymi przymiotnikami wstawiamy przedimek the: 

the latest (najświeższy) ; the following (następujący) ; the surrounding (sąsiadujący) ; the actual 

(sam/a)  

1. She is giving a seminar on ___ latest developments in engineering 2. I think __ following idea is 

great 3. The preparations take weeks, but ___ actual (sama) ceremony takes only an hour 4. From 

the top of the hill you can see all ___ surrounding countryside. 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Minnesota
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Ćwiczenie 

Należy wstawić przedimki a/an/the lub – (przedimek zerowy). Klucz jest na następnej stronie. Za 

poniższy test można uzyskać maksymalnie 32 pkt. 

 

___ Westbrook Corporate Center features furnished offices and ___ support of ___ professional staff. 

Located in ___ Westchester County, ___ State Illinois we offer ___ easy access to and from ___ East-

West Tollway, ___ Eisenhower Expressway, and ___ Tri-State Tollway. We are just 20 minutes from 

___ downtown Chicago and 15 minutes from ___ O’Hare International Airport. ___ center is ideally 

situated in ___ Tower One on ___ third floor. ___ center’s executive suites are surrounded by tennis 

courts and lakes. ___ Corporate Center park environment also has much to offer. ___ Morton’s 

Steakhouse, ___ Vesuvio Café, ___ daycare center, ___ health club, ___ dry cleaner are all on-site. ___ 

surrounding area is home to ___ variety of additional amenities including hotels such as ___ Drake, 

___ Hyatt and ___ Marriott. ___ Fresh Meadows Golf Course is across ___ street and ___ National Golf 

Club is just minutes away. You can enjoy top labels such as ___ Burberry and ___ Louis Vuitton at ___ 

Oak Brook Mall.  

 

YOUR SCORE: ____ /32 points 

 

Klucz  

___ Westbrook Corporate Center features furnished offices and the support of a professional staff. 

Located in ___ Westchester County, ___ State Illinois we offer ___easy access to and from the East-

West Tollway, (the) Eisenhower Expressway, and (the) Tri-State Tollway. We are just 20 minutes 

from ___ downtown Chicago and 15 minutes from ___ O’Hare International Airport. The center is 

ideally situated in ___ Tower One on the third floor. The center’s executive suites are surrounded 

by tennis courts and lakes. The Corporate Center park environment also has much to offer. ___ 

Morton’s Steakhouse, ___ Vesuvio Café, a daycare center, a health club, a dry cleaner are all on-site. 

The surrounding area is home to a variety of additional amenities including hotels such as the 

Drake, (the) Hyatt and (the) Marriott. ___ Fresh Meadows Golf Course is across the street and the 

National Golf Club is just minutes away. You can enjoy top labels such as ___ Burberry and ___ Louis 

Vuitton at ___ Oak Brook Mall. 
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2.  Przedimki - ćwiczenia opatrzone kluczem 

 

1.  

Przed nazwami jezior, szczytów górskich, zatok, plaż, wysp nie wstawiamy przedimka the (patrz 

kolumna po lewej stronie). Jeżeli przed tym samymi nazwami wstawiamy przymiotnik (np. the 

beautiful Lake Michigan) lub po tych nazwach rzeczownik (np. the Lake Michigan area), to wtedy 

wstawiamy przedimek określony the (patrz kolumna po prawej stronie):   

Lake Michigan  ≠ the beautiful Lake Michigan ; the Lake Michigan area 

Mount Baker  ≠ the cloudcapped Mount Baker ; the Mount Baker scenery  

Phillipps Peak  ≠ the beautiful Phillipps Peak ; the Phillipps Peak vicinity 

Biscay Bay   ≠ the famous Biscay Bay ; the Biscay Bay region 

Gdańsk Gulf   ≠ the well-known Gdańsk Gulf ; the Gdańsk Gulf weather 

Mielno Beach  ≠ the beautiful Mielno Beach ; the Mielno Beach sand  

Sydney Cove  ≠ the well-known Sydney Cove ; the Sydney Cove location 

Capri Island  ≠ the well-known Capri Island; the Capri Island hotel 

Colorado Canyon ≠ the well-known Colorado Canyon; the Colorado Canyon region 

Alkali Creek    ≠ the well-known Alkali Creek; the Alkali Creek watershed 

1. ___ San Francisco Bay area 2. ___ San Francisco Bay 3. ___ Puck Bay 4. ___ scenic Puck Bay 5. ___ 

Las Palmas Beach 6. ___ Las Palmas Beach attractions 7. ___ Vancouver Island 8. ___ well-known 

Vancouver Island 9. ___ Bydgoszcz Młyńska Island 10. ___ scenic Bydgoszcz Młyńska Island 11. ___ 

Farm Cove 12. ___ Farm Cove neighborhood 13. ___ Stone Hill 14. ___ Stone Hill shape 15. ___ 

Vesuvius 16. ___ famous Vesuvius 17. ___ Mt Rysy 18. ___ beautiful Mt Rysy 19. ___ Logan Canyon 

area 20. ___ Logan Canyon 21. ___ extensive Logan Canyon 22. ___ Allison Peak 23. ___ picturesque 

Allison Peak  

 

Klucz do 1: 

1. the San Francisco Bay area 2. ___ San Francisco Bay 3. ___ Puck Bay 4. the scenic Puck Bay 5. ___ 

Las Palmas Beach 6. the Las Palmas Beach attractions 7. ___ Vancouver Island 8. the well-known 

Vancouver Island 9. ___ Bydgoszcz Młyńska Island 10. the scenic Bydgoszcz Młyńska Island 11. ___ 

Farm Cove 12. the  Farm Cove neighborhood 13. ___ Stone Hill 14. the Stone Hill shape 15. ___ 

Vesuvius 16. the famous Vesuvius 17. ___ Mt Rysy 18. the beautiful Mt Rysy 19. the Logan Canyon 

http://travelingluck.com/North+America/Canada/British+Columbia/_6103812_Phillipps+Peak.html
http://travelingluck.com/North+America/Canada/British+Columbia/_6103812_Phillipps+Peak.html
http://travelingluck.com/North+America/Canada/British+Columbia/_6103812_Phillipps+Peak.html
http://travelingluck.com/North+America/Canada/British+Columbia/_5949185_Erickson+Creek.html
http://travelingluck.com/North+America/Canada/British+Columbia/_5949185_Erickson+Creek.html
http://travelingluck.com/North+America/Canada/British+Columbia/_5949185_Erickson+Creek.html
http://en.wikipedia.org/wiki/San_Francisco_Bay_Area
http://en.wikipedia.org/wiki/San_Francisco_Bay_Area
http://travelingluck.com/North+America/Canada/British+Columbia/_5884046_Allison+Peak.html
http://travelingluck.com/North+America/Canada/British+Columbia/_5884046_Allison+Peak.html
http://en.wikipedia.org/wiki/San_Francisco_Bay_Area
http://en.wikipedia.org/wiki/San_Francisco_Bay_Area
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area 20. ___ Logan Canyon 21. the extensive Logan Canyon 22. ___ Allison Peak 23. the picturesque 

Allison Peak  

2.  

Przed nazwami własnymi nie wstawiamy przedimka. Natomiast jeśli przed tymi samymi nazwami 

wstawiamy przymiotnik (np. the beautiful Lake Michigan) lub po tych nazwach rzeczownik (np. the 

Lake Michigan area), to wtedy wstawiamy przedimek określony the: 

Jaskinia Śnieżna ≠ the well-known cave Jaskinia Śnieżna ; the Jaskinia Śnieżna region 

Suchy Żleb  ≠ the well-known gully Suchy Żleb ; the Suchy Żleb area 

Czarny Potok  ≠ the well-known stream Czarny Potok ; the Czarny Potok area 

1. ___ Morskie Oko 2. ___ mountain lake Morskie Oko 3. ___ Jaskinia Raj 4. ___ touristy Jaskinia Raj 5. 

___ Jaskinia Mroźna 6. ___ Jaskinia Mroźna location 7. ___ Niagara 8. ___ scenic Niagara Falls 9. ___ 

Cape Rozewie 10. ___ Cape Rozewie region 

 

Klucz do 2: 

1. ___ Morskie Oko 2. the mountain lake Morskie Oko 3. ___ Jaskinia Raj 4. the touristy Jaskinia Raj 

5. ___ Jaskinia Mroźna 6. the Jaskinia Mroźna location 7. ___ Niagara 8. the scenic Niagara Falls 9. 

___ Cape Rozewie 10. the Cape Rozewie region 

3.  

Jeżeli w nazwie pojawia się na początku miejsce (np. Warwick Castle) to nie wstawiamy przedimka 

określonego the (patrz kolumna po lewej stronie). Jeżeli przed tym samymi nazwami wstawiamy 

przymiotnik (np. the extensive Kew Gardens) lub po tych nazwach rzeczownik (np. the Kew Gardens 

attraction), to wtedy wstawiamy przedimek określony the (patrz kolumna po prawej stronie):   

downtown Chicago  ≠ the downtown Chicago skyline 

Epping Forest  ≠ the great Epping Forest ; the Epping Forest area 

Kew Gardens  ≠ the extensive Kew Gardens ; the Kew Gardens attraction 

Oak Park   ≠ the beautiful Oak Park ; the Oak Park Conservatory 

Bredon Hill   ≠ the well-known Bredon Hill ; the Bredon Hill region 

Victoria Station  ≠ the rebuilt Victoria Station ; the Victoria Station buildings 

O’Hare Airport  ≠ the huge O’Hare Airport ; the O’Hare Airport facilities 

Warwick Castle  ≠ the great Warwick Castle ; the Warwick Castle area 

Wembley Stadium  ≠ the new Wembley Stadium ; the Wembley Stadium neighbourhood 

Picadilly Circus  ≠ the famous Picadilly Circus ; the Picadilly Circus Criterion Theatre 

http://travelingluck.com/North+America/Canada/British+Columbia/_5884046_Allison+Peak.html
http://travelingluck.com/North+America/Canada/British+Columbia/_5884046_Allison+Peak.html
http://en.wikipedia.org/wiki/Criterion_Theatre
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Trafalgar Square  ≠ the well-known Trafalgar Square ; the Trafalgar Square store 

Chelsea Bridge  ≠ the rebuilt Chelsea Bridge ; the Chelsea Bridge design 

London Zoo   ≠ the expanded London Zoo ; the London Zoo attraction 

Sheridan Road  ≠ the long Sheridan Road ; the Sheridan Road area 

Westminister Abbey ≠ the famous Westminister Abbey ; the Westminister Abbey building 

Woodfield   ≠ the famous Woodfield shopping mall complex 

Jasna Góra  ≠ the famous Jasna Góra ; the Jasna Góra monastery 

1. ___ Szczęślewice Park 2. ___  extensive Szczęślewice Park 3. ___ Hyde Park 4. ___ Hyde Park 

location 5. ___ Park Lane 6. ___ well-known Park Lane 7. ___ Times Square 8. ___ famous Times 

Square 9. ___ Times Square club 10. ___ Madison Avenue area 11. ___ Madison Avenue 12. ___ 

Portland Place 13. ___ rebuilt Portland Place 14. ___ Paddington Station 15. ___ renovated 

Paddington Station 16. ___Kennedy Airport rental company 17. ___ Kennedy Airport 18. ___ 

Buckingham Palace 19. ___ renowned Buckingham Palace 20. ___ Buckingham Palace park 21. ___ 

Canterbury Cathedral 22. ___ well-known Canterbury Cathedral 23. ___ Canterbury Cathedral area 

24. ___ Windsor Castle 25. ___ great Windsor Castle 26. ___ Windsor Castle rooms 27. ___ Worldwide 

Plaza 28. ___ beautiful Worldwide Plaza 29. ___ Highgate Cemetery 30. ___ big Highgate Cemetery 

32. ___ Highgate Cemetery chapel 33. ___ Westminister Bridge 34. ___ eye-catching Westminister 

Bridge 35. ___ Westminister Bridge region 36. ___ Silverstone Circuit (tor Formuły 1) 37. ___ world-

famous Silverstone Circuit 38. ___ Chicago Motor Speedway 39. ___ great Chicago Motor Speedway 

40. ___ Arlington Park Race Course 41. ___ Arlington Park Race Course complex 42. ___Tokyo 

Disneyland 43. ___ famous Tokyo Disneyland 44. ___ Tokyo Disneyland complex 45. ___ Central Park 

46. ___ Central Park landmarks 47. ___ new Battersea Park 48. ___ Battersea Park 49. ___ Battersea 

Park fountain 50. ___ Pulaski Station 51. ___ Pulaski Station platform 52. ___ Delhi Zoo 53. ___ 

famous Delhi Zoo 54. ___ Marks & Spencers 55. ___ Marks & Spencers chain store 56. ___ Stacja 

Pośrednia 57. ___ small Stacja Pośrednia 58. ___ California State University 59. ___ California State 

University building 60. ___Six Flags Great America is ___ world-class family entertainment complex 

61. ___ Six Flags Great America family entertainment complex is famous 62. ___ Yellowstone 

National Park 63. ___ Yellowstone National Park area 64. ___ famous Yellowstone National Park 65. 

___ London Bridge 66. ___ old London Bridge 67. ___ downtown Los Angeles 68. ___ downtown Los 

Angeles skyline 69. ___ old Nottingham Victoria railway station 70. ___ Nottingham Victoria railway 

station 71. ___ Nottingham Victoria 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Battersea_Park
http://en.wikipedia.org/wiki/Battersea_Park
http://en.wikipedia.org/wiki/Battersea_Park
http://en.wikipedia.org/wiki/Battersea_Park
http://en.wikipedia.org/wiki/California_State_University
http://en.wikipedia.org/wiki/California_State_University
http://en.wikipedia.org/wiki/California_State_University
http://en.wikipedia.org/wiki/Nottingham_Victoria_railway_station
http://en.wikipedia.org/wiki/Nottingham_Victoria_railway_station
http://en.wikipedia.org/wiki/Nottingham_Victoria_railway_station
http://en.wikipedia.org/wiki/Nottingham_Victoria_railway_station
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Klucz do 3: 

1. ___ Szczęślewice Park 2. the extensive Szczęślewice Park 3. ___ Hyde Park 4. the Hyde Park 

location 5. ___ Park Lane 6. the well-known Park Lane 7. ___ Times Square 8. the famous Times 

Square 9. the Times Square club 10. the Madison Avenue area 11. ___ Madison Avenue 12. ___ 

Portland Place 13. the rebuilt Portland Place 14. ___ Paddington Station 15. the renovated 

Paddington Station 16. the Kennedy Airport rental company 17. ___ Kennedy Airport 18. ___ 

Buckingham Palace 19. the renowned Buckingham Palace 20. the Buckingham Palace park 21. ___ 

Canterbury Cathedral 22. the well-known Canterbury Cathedral 23. the Canterbury Cathedral area 

24. ___ Windsor Castle 25. the great Windsor Castle 26. the Windsor Castle rooms 27. ___ 

Worldwide Plaza 28. the beautiful Worldwide Plaza 29. ___Highgate Cemetery 30. the big Highgate 

Cemetery 32. the Highgate Cemetery chapel 33. ___ Westminister Bridge 34. the eye-catching 

Westminister Bridge 35. the Westminister Bridge region 36. ___ Silverstone Circuit 37. the world-

famous Silverstone Circuit 38. ___ Chicago Motor Speedway 39. the great Chicago Motor 

Speedway 40. ___ Arlington Park Race Course 41. the Arlington Park Race Course complex 42. ___ 

Tokyo Disneyland 43. the  famous Tokyo Disneyland 44. the Tokyo Disneyland complex 45. ___ 

Central Park 46. the Central Park landmarks 47. the new Battersea Park 48. ___ Battersea Park 49. 

the Battersea Park fountain 50. ___ Pulaski Station 51. the Pulaski Station platform 52. ___ Delhi Zoo 

53. the famous Delhi Zoo 54. ___ Marks & Spencers 55. the Marks & Spencers chain store 56. ___ 

Stacja Pośrednia 57. the small Stacja Pośrednia 58. ___ California State University 59. the California 

State University building 60. ___ Six Flags Great America is a world-class family entertainment 

complex 61. The ix Flags Great America family entertainment complex is famous 62. ___ 

Yellowstone National Park 63. the Yellowstone National Park area 64. the famous Yellowstone 

National Park 65. ___ London Bridge 66. the old London Bridge 67. ___ downtown Los Angeles 68. 

the downtown Los Angeles skyline 69. the old Nottingham Victoria railway station 70. the 

Nottingham Victoria railway station 71. ___ Nottingham Victoria 

4.  

Jeżeli w nazwie uczelni, pałacu, katedry pojawia się na początku samo nazwisko (np. Brown 

University) lub dopełniacz (np. St Paul’s Cathedral), to nie wstawiamy przedimka określonego the 

(patrz kolumna po lewej stronie). Jeżeli przed tym samymi nazwami wstawiamy przymiotnik lub po 

tych nazwach rzeczownik, to wtedy wstawiamy przedimek określony the (patrz kolumna po prawej 

stronie):   

Lowell High School ≠ the rigorous Lowell High School; the Lowell High School campus 

http://en.wikipedia.org/wiki/Battersea_Park
http://en.wikipedia.org/wiki/Battersea_Park
http://en.wikipedia.org/wiki/Battersea_Park
http://en.wikipedia.org/wiki/California_State_University
http://en.wikipedia.org/wiki/California_State_University
http://en.wikipedia.org/wiki/California_State_University
http://en.wikipedia.org/wiki/Nottingham_Victoria_railway_station
http://en.wikipedia.org/wiki/Nottingham_Victoria_railway_station
http://en.wikipedia.org/wiki/Nottingham_Victoria_railway_station
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Brown University  ≠ the great Brown University ; the Brown University campus 

Magdalen College  ≠ the famous Magdalen College ; the Magdalen College faculties 

Richmond Palace  ≠ the famous Richmond Palace ; the Richmond Palace attraction 

St Paul’s Cathedral  ≠ the gorgeous St Paul’s Cathedral ; the St Paul’s Cathedral painting 

1. ___ Yale University 2. ___ word-famous Yale University 3. ___ Yale University campus buildings 4. 

___ Queen Elizabeth College 5. ___ great Queen Elizabeth College 6. ___ Queen Elizabeth Gardens 7. 

___ extensive Queen Elizabeth Gardens 8. ___ Żeromski Park 9. ___ Żeromski Park sidewalk 10. 

___King’s College 11. ___well-known King’s College 12. ___ King’s College Department of Science 13. 

___ Regent’s Park 14. ___ extensive Regent’s Park 15. ___ Copernicus University 16. ___ Copernicus 

University buildings 17. ___ St Mary’s Church 18. ___ renovated St Mary’s Church 19. ___most visited 

St James’s Park 20. ___St James’s Park 

 

Klucz do 4: 

1. ___ Yale University 2. the word-famous Yale University 3. the Yale University campus buildings 4. 

___ Queen Elizabeth College 5. the great Queen Elizabeth College 6. ___ Queen Elizabeth Gardens 7. 

the  extensive Queen Elizabeth Gardens 8. ___ Żeromski Park 9. the Żeromski Park sidewalk 10. 

___King’s College 11. the well-known King’s College 12. the King’s College Department of Science 

13. ___ Regent’s Park 14. the extensive Regent’s Park 15. ___ Copernicus University 16. the 

Copernicus University buildings 17. ___ St Mary’s Church 18. the renovated St Mary’s Church 19. 

the most visited St James’s Park 20. ___ St James’s Park 

 

5.  

Jeżeli w nazwie uczelni, pałacu, katedry, szpitala, parku itp. pojawia się samo imię lub nazwisko, to 

nie wstawiamy przedimka the: 

Brown University ; Magdalen College ; Copernicus University ; Krasiński Palace (Pałac Krasińskiego) 

Jeżeli w nazwie uczelni, pałacu, katedry, szpitala, parku itp. wstawiamy imię i nazwisko lub nazwisko 

rodziny, to wtedy wstawiamy przedimek the:   

the Helena Modrzejewska Teatr Stary Theatre (Teatr Stary im. Heleny Modrzejewskiej) 

the Nicholas Copernicus University  

the Krasiński Palace (Pałac Krasińskich) ≠ Krasiński Palace (Pałac Krasińskiego)  

Jeżeli w nazwie uczelni, pałacu, szpitala, parku itp. wstawiamy słowo memorial, to wtedy wstawiamy 

przedimek the:   
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the Mickiewcz Memorial High School (Liceum im. Mickiewicza) ≠ Mickiewcz High School 

1. ___ Nicholas Copernicus University 2. ___ Copernicus University 3. ___ Poniatowski Bridge 4. ___ 

Gerald Desmond Bridge 5. ___ Żeromski Park 6. ___ Stefan Żeromski Park 7. ___ Juliusz Słowacki Park 

8. ___  Słowacki Park 9. ___ Kościuszki Mound (Kopiec Kościuszki) 10. ___ Kościuszki Mount (Góra 

Kościuszki) 11. ___ Ignacy Jan Paderewski Park 12. ___ Paderewski Park 13. ___ Zamoyski Palace 

(Pałac Zamoyskich) 14. ___ Zamoyski Palace (Pałac Zamoyskiego) 15. ___ Siekierkowski Bridge and 

___ Świętokrzyski Bridge 16. ___ Załuski Library (Biblioteka Załuskich) 17. ___ Mickiewicz Memorial 

High School (Liceum im. Mickiewicza) 18. ___ Mickiewicz High School 19. ___ Richmond Palace 20. 

___ John F. Kennedy Memorial Highway 21. ___ Zdzisław Krzyszkowiak (Memorial) City Stadium  

 

Klucz do 5: 

1. the Nicholas Copernicus University 2. ___ Copernicus University 3. ___ Poniatowski Bridge 4. the 

Gerald Desmond Bridge 5. ___ Żeromski Park 6. the Stefan Żeromski Park 7. the Juliusz Słowacki 

Park 8. ___  Słowacki Park 9. ___ Kościuszki Mound 10. ___ Kościuszki Mount 11. the Ignacy Jan 

Paderewski Park 12. ___ Paderewski Park 13. the Zamoyski Palace 14. ___ Zamoyski Palace 15. ___ 

Siekierkowski Bridge and ___ Świętokrzyski Bridge 16. the Załuski Library 17. the Mickiewicz 

Memorial High School 18. ___ Mickiewicz High School 19. ___ Richmond Palace 20. the John F. 

Kennedy Memorial Highway 21. the Zdzisław Krzyszkowiak (Memorial) City Stadium  

 

6.  

Jeżeli w nazwie uczelni, dworca, muzeum, galerii, zatoki itp. pojawia się na początku miejsce, to nie 

wstawiamy przedimka. W konstrukcjach z przyimkiem of wstawiamy przedimek the:  

Birmingham Coach Station ; Birmingham Airport 

Birmingham City ≠ the City of Birmingham 

Birmingham Museum and Art Gallery ≠ the Museum and Art Gallery of Birmingham 

Birmingham City Council≠ the City Council of Birmingham 

Birmingham City University ≠ the University of Birmingham 

Birmingham School of Acting ≠ the School of Acting 

Birmingham Central Mosque ≠ the Central Mosque 

Służewiec Horse Racetrack (tor wyścigów konnych - miejsce w nazwie)     

Biscay Bay ≠ the Bay of Biscay (zatoka) ; Gdańsk Gulf ≠ the Gulf of Gdańsk (zatoka) 

http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_Airport,_England
http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_City_University
http://en.wikipedia.org/wiki/University_of_Birmingham
http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_School_of_Acting
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1. ___ Yale University = ___ University of Yale 2. ___ Amsterdam Centraal (dworzec) 3. ___ 

Birmingham Conservatoire 4. ___ Los Angeles International Airport 5. ___ California Institute of 

Technology 7. ___ California Department of Transportation 8. ___ Boston College 9. ___ Boston 

University 10. ___ Boston Children’s Museum 11. ___ Edinburgh International Conference Centre 12. 

___ Boston Symphony Orchestra 13. ___ Boston Opera House 14. ___ Boston Public Library 15. ___ 

Boston University School of Medicine 16. ___ Boston Harbour 17. ___ Boston Public Garden 18. ___ 

Mielno Beach 19. ___ Sydney Cove 20. ___ Archdiocese of San Francisco = ___ San Francisco 

Archdiocese 21. ___ New Jersey University of Medicine and Dentistry 22. ___ University of Medicine 

and Dentistry in New Jersey 23. ___ Edinburgh College of Art 24. ___ College of Art 25. ___ New York 

City Department of City Planning 26. ___ City Department of City Planning 27. ___ Jasna Góra 

Monastery 28. ___ Wieliczka Salt Mine 29. ___ Wawel Castle 

 

Klucz do 6: 

1. ___ Yale University = the University of Yale 2. ___ Amsterdam Centraal 3. ___ Birmingham 

Conservatoire 4. ___ Los Angeles International Airport 5. ___ California Institute of Technology 7. ___ 

California Department of Transportation 8. ___ Boston College 9. ___ Boston University 10. ___ 

Boston Children’s Museum 11. ___ Edinburgh International Conference Centre 12. ___ Boston 

Symphony Orchestra 13. ___ Boston Opera House 14. ___ Boston Public Library 15. ___ Boston 

University School of Medicine 16. ___ Boston Harbour 17. ___ Boston Public Garden 18. ___ Mielno 

Beach 19. ___ Sydney Cove 20. the Archdiocese of San Francisco = ___ San Francisco Archdiocese 

21. ___ New Jersey University of Medicine and Dentistry 22. the University of Medicine and 

Dentistry in New Jersey 23. ___ Edinburgh College of Art 24. the College of Art 25. ___ New York 

City Department of City Planning 26. the City Department of City Planning 27. ___ Jasna Góra 

Monastery 28. ___ Wieliczka Salt Mine 29. ___ Wawel Castle  

 

7.  

Jeżeli przed nazwą wydarzenia, giełdy, ligi, drużyny, metra występuje miejsce, to wstawiamy 

przedimek the: 

the Edinburgh Filmhouse (budynek kina - rozrywka) ; the Sydney Opera House (budynek - 

rozrywka)  

the Birmingham Ethnic Festival (wydarzenie)  

the Birmingham Mosque Trust (instytucja)  

http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_Conservatoire
http://en.wikipedia.org/wiki/Los_Angeles_International_Airport
http://en.wikipedia.org/wiki/Edinburgh_International_Conference_Centre
http://en.wikipedia.org/wiki/Boston_Symphony_Orchestra
http://en.wikipedia.org/wiki/Boston_Public_Library
http://en.wikipedia.org/wiki/Boston_University_School_of_Medicine
http://en.wikipedia.org/wiki/Roman_Catholic_Archdiocese_of_San_Francisco
http://en.wikipedia.org/wiki/Roman_Catholic_Archdiocese_of_San_Francisco
http://en.wikipedia.org/wiki/New_York_City_Department_of_City_Planning
http://en.wikipedia.org/wiki/New_York_City_Department_of_City_Planning
http://en.wikipedia.org/wiki/New_York_City_Department_of_City_Planning
http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_Conservatoire
http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_Conservatoire
http://en.wikipedia.org/wiki/Los_Angeles_International_Airport
http://en.wikipedia.org/wiki/Edinburgh_International_Conference_Centre
http://en.wikipedia.org/wiki/Boston_Symphony_Orchestra
http://en.wikipedia.org/wiki/Boston_Symphony_Orchestra
http://en.wikipedia.org/wiki/Boston_Public_Library
http://en.wikipedia.org/wiki/Boston_University_School_of_Medicine
http://en.wikipedia.org/wiki/Boston_University_School_of_Medicine
http://en.wikipedia.org/wiki/Roman_Catholic_Archdiocese_of_San_Francisco
http://en.wikipedia.org/wiki/Roman_Catholic_Archdiocese_of_San_Francisco
http://en.wikipedia.org/wiki/Roman_Catholic_Archdiocese_of_San_Francisco
http://en.wikipedia.org/wiki/New_York_City_Department_of_City_Planning
http://en.wikipedia.org/wiki/New_York_City_Department_of_City_Planning
http://en.wikipedia.org/wiki/New_York_City_Department_of_City_Planning
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the Birmingham Cricket League (liga)  

the Amsterdam Stock Exchange (giełda) 

the London Tube = the London Underground (metro)  

the Los Angeles Lakers (drużyna)  

 

Jeżeli przed nazwą baletu, orkiestry, zespołu, chóru itp. występuje miejsce, to wstawiamy przedimek 

the:  

the Boston Ballet (balet) ; the Warsaw National Philharmonic Orchestra  

Jeśli nazwa baletu, orkiestry, zespołu, chóru itp. jest nazwą własną, wtedy opuszczamy przedimek:   

Britten Sinfonia (nazwa własna)  

Mazowsze (nazwa własna) = the Mazowsze Song and Dance Ensemble 

Jeżeli przed nazwą zamku, pałacu, zoo, uczelni, szkoły, parku, szpitala występuje miejsce, to nie 

wstawiamy przedimka: 

Oxford University , London Zoo , Yellowstone National Park , Buckingham Palace , Glasgow 

Cathedral Boston Children's Hospital 

Jeżeli przed nazwą zamku, zoo, szpitala, uczelni, szkoły, parku występuje najpierw przymiotnik a 

potem miejsce, to  wstawiamy przedimek the: 

the Royal Edinburgh Hospital 

Jeżeli przed nazwą zamku, zoo, szpitala, uczelni, szkoły, parku występuje napierw miejsce a potem 

przymiotnik, to nie wstawiamy przedimka: 

Kraków Jagiellonian University 

1. ___ California Cougars (drużyna) 2. ___ Edinburgh International Festival (wydarzenie) 3. ___ 

Edinburgh Filmhouse is ___ Edinburgh cinema 4. ___ Edinburgh Castle 5. ___ Edinburgh Zoo 6. ___ 

Royal Edinburgh Hospital 7. ___ Kraków Jagiellonian University 8. ___ New Jersey Devils (drużyna) 9. 

___ New Jersey University of Medicine and Dentistry 10. ___ Poznań Fair (wydarzenie) 11. ___ Poznań 

Adam Mickiewicz University 12. ___ Boston Children's Hospital 13. ___ Boston Breakers (drużyna) 14. 

___ Boston Redevelopment Authority (instytucja) 15. ___ Warsaw Stock Exchange (giełda) 16. ___ 

Warsaw Lazienki Park 17. ___ Służewiec Horse Racetrack 18. ___ Sydney Opera House is ___ multi-

venue performing arts centre at ___ Sydney Harbour in Sydney 19. ___ Yellowstone National Park 

20. ___ Chicago Bulls (drużyna) 21. ___  Chicago Board of Trade (instytucja) 22. ___ London 

Symphony Orchestra 23. ___ Vienna Philharmonic (orkiestra filharmoniczna lub chór filharmoniczny) 

24. ___ Opera Birmingham (nazwa własna) 25. ___ Opera Birmingham Chorus 26. ___ Birmingham 

http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_and_District_Premier_League
http://en.wikipedia.org/wiki/Amsterdam_Stock_Exchange
http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_and_District_Premier_League
http://en.wikipedia.org/wiki/Edinburgh_International_Festival
http://en.wikipedia.org/wiki/Boston_Redevelopment_Authority
http://en.wikipedia.org/wiki/London_Symphony_Orchestra
http://en.wikipedia.org/wiki/London_Symphony_Orchestra
http://en.wikipedia.org/wiki/Vienna_Philharmonic
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Cricket League 27. ___ Kraków Philharmonic Concert Hall (budynek filharmonii w Krakowie - miejsce 

w nazwie) 28. ___ New York Underground 29. ___ Glasgow Royal Infirmary 30. ___ Glasgow 

Cathedral 31. ___ Royal London Hospital 32. ___ Warsaw National Philharmonic Orchestra 33. ___ 

Oxford Philharmonic Orchestra 34. ___ English Chamber Orchestra 35. ___ Britten Sinfonia (nazwa 

własna) is ___ a chamber orchestra ensemble based in Cambridge 36. ___ Camerata of London 

(nazwa własna) is ___ modern-instrument chamber orchestra 37. ___ Mazowsze (nazwa własna) = 

___ Mazowsze Song and Dance Ensemble 38. ___ Derby Cathedral, known as ___ Cathedral of All 

Saints, is a grade I listed cathedral church in the city of Derby 39. ___ Sinfonia Varsovia (nazwa 

własna) = ___ Sinfonia Varsovia Orchestra 40. ___ Wilanów Palace 

 

Klucz do 7: 

1. the California Cougars 2. the Edinburgh International Festival 3. The Edinburgh Filmhouse is an 

Edinburgh cinema 4. ___ Edinburgh Castle 5. ___ Edinburgh Zoo 6. the Royal Edinburgh Hospital 7. 

___ Kraków Jagiellonian University 8. the New Jersey Devils 9. ___ New Jersey University of Medicine 

and Dentistry 10. the Poznań Fair 11. ___ Poznań Adam Mickiewicz University 12. ___ Boston 

Children's Hospital 13. the Boston Breakers 14. the Boston Redevelopment Authority 15. the 

Warsaw Stock Exchange 16. ___ Warsaw Lazienki Park 17. ___ Służewiec Horse Racetrack 18. The 

Sydney Opera House is a multi-venue performing arts centre at ___ Sydney Harbour in Sydney 19. 

___ Yellowstone National Park 20. the Chicago Bulls 21. the  Chicago Board of Trade 22. the 

London Symphony Orchestra 23. the Vienna Philharmonic 24. ___ Opera Birmingham 25. the Opera 

Birmingham Chorus 26. the Birmingham Cricket League 27. the Kraków Philharmonic Concert Hall 

28. the New York Underground 29. the Glasgow Royal Infirmary 30. ___ Glasgow Cathedral 31. the 

Royal London Hospital 32. the Warsaw National Philharmonic Orchestra 33. the Oxford 

Philharmonic Orchestra 34. the English Chamber Orchestra 35. ___ Britten Sinfonia is a chamber 

orchestra ensemble based in Cambridge 36. ___ Camerata of London is a modern-instrument 

chamber orchestra 37. ___ Mazowsze = the Mazowsze Song and Dance Ensemble 38. ___ Derby 

Cathedral, known as the Cathedral of All Saints, is a grade I listed cathedral church in the city of 

Derby 39. ___ Sinfonia Varsovia (nazwa własna) = the Sinfonia Varsovia Orchestra 40. ___ Wilanów 

Palace 

 

 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Edinburgh_International_Festival
http://en.wikipedia.org/wiki/Boston_Redevelopment_Authority
http://en.wikipedia.org/wiki/London_Symphony_Orchestra
http://en.wikipedia.org/wiki/Vienna_Philharmonic
http://en.wikipedia.org/wiki/Birmingham_and_District_Premier_League
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